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1)
u/ yúh mégči pegtgagwsíenk lOnagpgégy5k, pahkánči nkOtgOmagksíhOna mégči.
m/ yúh  mégči (IC+)pētāwOsī+yēnk OlOnāpēw+ak pahkánči nO+kOtOmākOsī+hmOna mégči
g/ well! now xx+live.until+1p/PPL Delaware+ANpl entirely 1+be.poor+1p/IND now
e/ Well now, we Delawares who are living now, we are now as poor as can be.

2)
u/ mégči nOwegkwignéhOna.
m/ mégči nO+wēhkwīnē+hmOna
g/ now 1+die.out+1p/IND
e/ Now we’re all gone,

3)
u/ 5́gk ntamigmOgnsOmOnágnagk, akóg tÓli-wOlagmhitamogwOnégy5 tÓli-lOnagpgegignégy5.
m/ 5́gk nOt+amīmOns+Om+Onān+āk akóg wOt+Olī wOlāmOht+amōwOnēwa wOt+Olī OlOnāpēwī+Onēwa
g/ and 1+child+PT+1p+ANpl NEG 3+{so}/PV believe+3p–0/IND/NEG 3+{so}/PV be.Delaware+3p/SBD
e/ and our children don’t believe in being Indian.

4)
u/ aluwígi wínki-šOwanahk5gwsúwak.
m/ alOwīwī wīnkī šOwanakwāwOsī+wak
g/ more like.to/PV live.like.whiteman+3p/IND
e/ They’d rather live the white man’s life

5)
u/ pahkánči nkOtgOmagksíhOna.
m/ pahkánči nO+kOtOmākOsī+hmOna
g/ entirely 1+be.poor+1p/IND
e/ We’re as poor as can be.

6)
u/ akóg pígli awégn ahpígi, khíkgay mégči.
m/ akóg  pígli awēn+0/   apī+wī  kOhkay+0/    mégči.
g/ NEG  different someone+ANsg be+3s/IND/NEG old.person+ANsg now
e/ There’s no other old person living now.



7)
u/ níg=ét xógha.
m/ níg    =ét naxōha
g/ 1s.EMPH DUB alone
e/ I might be the only one.

8)
u/ wégmi eglankogmákgigk mégči nnOkgalukgúnka.
m/ wégmi IC+Olankōm+àkīk   mégči nO+nOkal+OkwOnka
g/ all  xx+have.as.relative+1s–3/PPL(ANpl) now 1+leave.behind+3p.abs–1s/IND
e/ All my relatives have left me now.
n/ [/wégmi/: foll. by [ngg], f.s.; /nnOkgalukgúnka/: /nn-/: [n], /-a/: [aR].]

9)
u/ ná=nO ntÓli-mágwsign mégči.
m/ ná ní nOt+Olī māwOsī+On  mégči
g/ PRES that.INsg 1+{so}/PV be.only.one+1s/SBD now
e/ I’m the only one living now.

10)
u/ nkOtgOmágksi.
m/ nO+kOtOmākOsī+0/
g/ 1+be.poor+1s/IND
e/ I’m pitiful.

11)
u/ nnigčgágnak šúkw naxá.
m/ nO+nīčān+ak šúkw naxá
g/ 1+daughter+ANpl only three
e/ There’s just my three daughters.
n/ [/nnigčgágnak/: [n-] or perhaps [nn-].]

12)
u/ négki 5́gk pOmagwsúwak, ktOmagksúwak 5́gk négki.
m/ négki 5́gk pOmāwOsī+wak kOtOmākOsī+wak 5́gk négki
g/ those.ANpl and live+3p/IND be.poor+3p/IND and those.ANpl
e/ They are living still, and they are pitiful.

13)
u/ égli kÓnč migkOm5gsgihtígtge káski-pOmagwsúwak.
m/ égli  kÓnč mīhkOmwāsī+hOtītē kaskī pOmāwOsī+wak
g/ because must work+3p/SUBJ able.to/PV live+3p/IND
e/ Because they have to work in order to live.



14)
u/ ná=nO šég.
m/ ná ní šég
g/ PRES that.INsg EMPH
e/ That’s how it is.

15)
u/ 5́gk wégmi yógk eglankogmákgigk šég, yúh ahpagmi egligkgéhtigt, akóg ligtgeghegígy5k lOnagpgégy5k=ét=tá.
m/ 5́gk wégmi yógk IC+Olankōm+ákīk     šég yúh apāmī IC+Olīkē+hOtīt
g/ and all these.ANpl xx+have.as.relative+1s–3/PPL(ANpl) EMPH here around xx+live.{so}+3p/CC(=PPL)

m/ akóg Olītēhā+wīwak OlOnāpēw+ak =ét =tá
g/ NEG think+3p/IND/NEG Delaware+ANpl DUB FOC
e/ And all these relatives of mine living around here don’t think they are Delawares.
n/ [/egligkgéhtigt/: or /ell-/ (?); /=tá/: [táh].]

16)
u/ aluwígi káhta-šOwanahkwigígy5k.
m/ aluwígi kata šOwanakwī+wīwak
g/ more  want.to/PV be.White.person+3p/IND/NEG
e/ They would rather be White people.

17)
u/ xégli awégnigk nogwágha l5́gmOwe, égli khíkgay megči níg.
m/ xégli awēn+īk nO+wOwāh+ā l5́gmOwe égli kOhkay+0/  mégči níg
g/ many someone+ANpl 1+know+1s–(3)/IND long.ago because old.person+ANsg now 1s.EMPH
e/ I knew a lot of people a long time ago, because I’m old lady now.

18)
u/ Ónta- xinkwigkgág5nink=hánkw -maigkhátienk, kOkhitéglogk=hánkw lOnagpgégy5k.
m/ IC+Onta  xinkwigkgág5nink =hánkw mawīkahtī+yēnk 
g/ xx+{smt}/PV Big.House+LOC usually camp.COLL+1p/CC

m/ RÒ+kOhtēl+wak =hánkw OlOnāpēw+ak
g/ REP+be.many+3p/IND usually Delaware+ANpl
e/ When we used to camp at the Big House, there used to be a great many Delawares.

19)
u/ mégči wegkwignegyúnka.
m/ mégči wēhkwīnē+wOnka
g/ now die.out+3p.abs/IND
e/ Now they have died out.
n/ [/-únka/ has [aR].]



20)
u/ akóg nogwagtógwOn čígč pígli=ág kégski- kéku -lÓsgienk, Ónta-káhta-wÓli-nag5htágenk
 yú Ónta-wÓli-lehOlegxgégenk.
m/ akóg nO+wOwāht+ōwOn  čígč pígli =ág IC+kaskī kéku OlOsī+yēnk
g/ NEG 1+know+1s–0s/IND/NEG more different POT xx+able.to/PV smthg do+1p/PPL(OBL)

m/ IC+Onta kata wÒlī nāwat+awēnk 
g/ xx+{smt}/PV want.to/PV well/PV follow+1p–0/CC 

m/ yú IC+Onta wÒlī RVh+lēxē+yēnk
g/ this.INsg xx+{smt}/PV well/PV REP+breathe+1p/CC
e/ I don’t know what else we could do to try and follow this good way of living our lives well.

21)
u/ 5́gk yógk šég awégnigk, pígli awegnhakégy5k, pahkánči wOlagwsúwak negkgág5.
m/ 5́gk yógk šég awēn+īk pígli awēnahkēw+ak
g/ and these.ANpl EMPH someone+ANpl different tribe+ANpl 

m/ pahkánči wOlāwOsī+wak  nēkāwa
g/ entirely live.good.life+3p/IND 3p.EMPH
e/ And these people, of different tribes, are the finest people there are.

22)
u/ égli-=hánkw kéku -migkOntamíhtigt, wégmi=hánkw kwOtgégli ahpúwak.
m/ IC+Olī =hánkw kéku mīhkOnt+amOhOtīt wégmi =hánkw kwOtgégli apī+wak
g/ xx+{so}/PV usually smthg work.at+3p–0/CC all usually together be+3p/IND
e/ Whenever they do anything, they all stay together.
n/ [/égli-/: preceded by breath.]

23)
u/ wigčgOnthátOwak=hánkw, Ónta- kégnu kéku -migkOntamíhtigt.
m/ wīčOntahtī+wak   =hánkw IC+Onta kégnu kéku mīhkOnt+amOhOtīt
g/ help.each.other.COLL+3p/IND usually xx+{smt}/PV HESN smthg work.at+3p–0/CC
e/ They all help each other whenever they do anything.

24)
u/ wOlagwsúwak.
m/ wOlāwOsī+wak
g/ live.good.life+3p/IND
e/ They’re good people.



25)
u/ nogleglÓntam égli- negkgOmág5 -kaski- nÓnO -lOsgíhtigt.
m/ nO+wOlēlOnt+am  IC+Olī nēkOmāwa kaskī nÓni OlOsī+hOtīt
g/ 1+be.glad+1s(-O)/IND xx+{so}/PV 3p.EMPH be.able.to/PV that.INsg do.{so}+3p/CC
e/ I’m glad they can do it.
n/ [/nÓnO/: tape [nánO]?]

26)
u/ káčgi niglógna akóg.
m/ káčgi niglógna akóg
g/ but 1p.EMPH not
e/ But we don’t.

27)
u/ kóg hatgége kéku niglógna kégski-=ág mayági -nag5htágenk.
m/ kóg ahtē+wī kéku niglógna IC+kaskī =ág mayāwī nāwat+awēnk
g/ NEG be+0s/IND.NEG smthg 1p.EMPH xx+be.able.to/PV POT truly follow+1p–0/PPL(INsg)
e/ There isn’t anything that we could follow in the right way.
n/ [/hatgége/ (for /hatgégi/): the tape may have non-negative /hátgeg/; /ág/: foll. by [ma%], f.s.]

28)
u/ l5́gmOwe=máh mpihpÓntamOn, nikáhke nuhOmínka ntíhOli- nkOmége=hánkw kéku -lúkgwOn.
m/ l5́gmOwe =máh nO+Rih+pOnt+amOn nikáhke nO+-ōhOm+Onka
g/ long.ago PST 1+HAB+hear+1s–0s that.PL,OBV.ABS 1+grandmother+PL,OBV.ABS

m/ nOt+Rih+Olī nkOmége =hánkw kéku Ol+OkwOn
g/ 1+HAB+{so}/PV always usually smthg say.{so}.to+3–1s/SBD
e/ Long ago I used to hear my grandmother and her sister talking to me all the time.
n/ [/ntíhOli-/: foll. by [wgg], f.s.]

29)
u/ noglagmhita5́g5k=hánkw.
m/ nO+wOlāmOhtaw+āwak =hánkw
g/ 1+believe+1–3p/IND  usually
e/ I would believe what they told me.

30)
u/ yúkwe mégči pegtgagwsíenk pahkánči nkOtgOmagksíhOna.
m/ yúkwe mégči pētāwOsī+yēnk pahkánči nO+kOtOmākOsī+hmOna
g/ now already xx+live.until+1p/PPL entirely 1+be.poor+1p/IND
e/ Now we that are still living are as pitiful as we can be.



31)
u/ akóg pígli awégn ahpígi kégski-=ág -nág5htank nÓ Ónta- lOnagpgégy5k -lehOlegxgéhtigt.
m/ akóg pígli awēn+0/  apī+wī  IC+kaskī =ág nāwat+ank
g/ NEG different someone+ANsg be+3s/IND.NEG xx+be.able.to/PV POT follow+3s–0/PPL(ANsg)

m/ ní  IC+Onta OlOnāpēw+ak RVh+lēxē+hOtīt
g/ that.INsg xx+{smt}/PV Delaware+ANpl REP+breathe+3p/CC
e/ There’s no one else left who would be able to follow the Delaware way of living.
n/ [/-nág5htank/ (TI-1a): Apparent hesitation on last syllable, which sounds like [Onk]; should be 

/-nág5htagkw/ (|nāwat+agkw|; TI-2).]

32)
u/ ná=nO šíhkanč.
m/ ná ní šíhkanč
g/ PRES that.INsg entirely
e/ That’s all.
n/ [Followed by an audible nasal breath.]

33)
u/  5́gk kigšgeglOmíenk, ktOmagkgeglOmígnegn, nkOtgOmagksíhOna.
m/  5́gk (IC+)kīšēlOm+Oyēnk   kOtOmākēlOm+īnēn nO+kOtOmākOsī+hmOna
g/  and xx+create.by.thought+2–1p/PPL(VOC) pity+2–1p/IMP 1+be.poor+1p/IND
e/  And you who created us, take pity on us, we are pitiful.
n/  [/ktOmagkgeglOmígnegn/: [k-] inaudible; end unclear.]

34)
u/ 5́gk ntamigmOgnsOmOnágnagk ktOmagkgeglOntamaígnegn.
m/ 5́gk nOt+amīmOns+Om+Onān+āk kOtOmākēlOntamaw+īnēn
g/ and 1+child+PT+1p+ANpl  pity.O2.of,for+2–1p/IMP
e/ And take pity on our children.

35)
u/  ná=yúkwe=šég lápi pígli Ónta-káhta- kéku -ahkOnógtgOmag.
m/  ná yúkwe šég lápi pígli IC+Onta kata kéku akOnōt+Omā(n)
g/  PRES now EMPH again different xx+{smt}/PV want.to/PV smthg talk.about+1s–0/CC
e/  Now I again want to talk about something else.



36)
u/ l5́gmOwe=húnt nikáhke lOnagpgegyúnka, Ónta- kégnu -péči- wÓski -kahpáhtigt négk awégnigk, 
 akóg húnt káski-pOntag5htigígy5k.
m/ l5́gmOwe =húnt nikáhke OlOnāpēw+Onka
g/ long.ago HRSY that.PL,OBV.ABS Delaware+PL,OBV.ABS

m/ IC+(On)ta kégnu péči  wÓski kapā+hOtīt négk awēn+īk
g/ xx+{smt}/PV HESN come/PV first go.ashore+3p/CC those.ANpl someone+ANpl

m/ akóg =húnt kaskī  pOntāwatī+wīwak
g/ NEG HRSY able.to/PV hear.each.other+3p/IND.NEG
e/ Long ago those Delawares in the past, when those people first came ashore, they couldn’t make out each 
 other’s speech.
n/ [/káski-pOntag5htigígy5k/: káski wgg pOntag5htigg wOlagg agg pOntag5htigígy5k; hesitation between 
 /pOntag5htigígy5k/ and /wOlagmhitag5htigígy5k/ ‘they believed each other’ (cf. 29).]

37)
u/ šúkw ílli káhta- kéku -lÓtgOwak,
m/ šúkw ílli kata kéku OlOtī+wak
g/ but even want.to/PV smthg say.{so}.to.each.other+3p/IND
e/ Nevertheless they kept trying to tell each other something,

38)
u/ šúkw akóg wOnOnogsta5giwwága h5kgayOwága.
m/ šúkw akóg wO+nOnōsOtaw+āwīwOwāwa wO+hakay+Owāw+a
g/ but NEG 3+understand+3p–3–/IND/NEG 3+self+3p+OBV
e/ but they couldn’t understand themselves.
n/ [/šúkw akóg/: šúkw [ku] akóg; perhaps /kóg/ changed to /akóg/; /wOnOnogsta5giwwága/: rise on /-a/.]

39)
u/ ná=nO šúkw k5́ski-luwegnégy5, “ntíte ntÓlOwe,”
m/ ná ní  šúkw wO+kaskī OlOwē+Onēwa nOt+íte nOt+OlOwē+0/
g/ PRES that.INsg only 3+be.able.to/PV say.{so}+3p–0/SBD 1+think/P 1+say.{so}+1s/IND
e/ And all they could say was, “I think I’m saying,”

40)
u/ tOmigkíti, “ntíte ntÓlOwe.”
m/ tOmigkíti  nOt+íte  nOt+OlOwē+0/
g/ every.little.while 1+think/P 1+say.{so}+1s/IND
e/ every little while, “I think I’m saying.”



41)
u/ ná yógk šOwánahkogk kóg k5́ski-wÓli-pOnta5giwwága, -nOnogsta5wwága, kéku=tá=ét egkgOnogtgOmíhtigt yógk 

lOnagpgégy5k.
m/ ná yógk šOwanakw+ak kóg wO+kaskī wÒlī pOntaw+āwīwOwāwa 
g/ then these.ANpl Whiteman+ANpl NEG 3+be.able.to/PV well/PV hear+3p–3–/IND/NEG 

m/ nOnōsOtaw+āwOwāwa kéku =tá =ét IC+akOnōt+OmOhOtīt  yógk OlOnāpēw+ak
g/ understand+3p–3–/IND smthg FOC DUB xx+talk.about+3p–0/PPL(INsg) these.ANpl Delaware+ANpl
e/ And those White people could not well make out, understand, whatever it was these Delawares were 
 talking about.
n/ [/k5́ski/: creaky at the end and followed by a pause; /-nOnogsta5wwága/: changed on review to the 
 corresponding negative form, /-nOnogsta5giwwága/; /lOnagpgégy5k/: voice falls off at the end.]

42)
u/ égli nkOmége šúkw luwégy5k, “ntíte ntÓlOwe,” ná=yúkwe=nÓ wunčígxgOn Ónta-luwíhOlOnt wá xántki lOnágpge 

‘Delaware,’ égli ná=nO šúkw k5́ski-luwegnégy5, “ntíte ntÓlOwe.”
m/ égli nkOmége šúkw OlOwē+wak nOt+íte nOt+OlOwē+0/
g/ because always only say.{so}+3p/IND 1+think/P 1+say.{so}+1s/IND

m/ ná yúkwe  ní wOnčīxOn+w  IC+Onta OlOwīhl+Ont  
g/ PRES now  that.INsg originate.from.{smwh}+0/SBD xx+{smt}/PV name.{so}+X–3/PPL(OBL) 

m/ wá  xántki OlOnāpēw+0/  Delaware 
g/ this.ANsg finally Delaware+ANsg “Delaware”

m/ égli ná ní šúkw wO+kaskī OlOwē+Onēwa nOt+íte nOt+OlOwē+0/
g/ because PRES that.INsg only 3+be.able.to/PV say.{so}+3p–0/SBD 1+think/P 1+say.{so}+1s/IND
e/ Because all the time they just said, “ntíte ntÓlOwe [‘I think I’m saying’],” that’s the origin of why this 
 Delaware Indian was finally called ‘Delaware’, because they could only say, “ntíte ntÓlOwe.”

43)
u/ ná=nO tOlOwihOlagnégy5 négk šOwánahkogk.
m/ ná ní wOt+OlOwīhl+ānēwa négk šOwanakw+ak
g/ PRES that.INsg 3+name.{so}+3p–3–/SBD those.ANpl Whiteman+ANpl
e/ That’s what the White people called them.
n/ [/šOwánahkogk/: last syllable voiceless.]



44)
u/  ná 5́gk mégči Ónta-kíši-5nkuntíhtigt tOlagnégy5 négk šOwánahk5k, “yúkwe=ág hákgi kOmiglíhOna, xégs 
  eglkíglOk, wehšumwigsgígi-xégs.”
m/  ná 5́gk mégči IC+Onta kíši wankōntī+hOtīt wOt+Ol+ānēwa 
g/  then and now xx+{smt}/PV PERF/PV shake.hands.together+3p/CC 3+say.{so}.to 

/m négk  šOwanakw+ak yúkwe =ág ahkOy+0/  kO+mīl+īhmOna 
/g those.ANpl Whiteman+ANpl now  POT land+SG 2+give.to+2–1p/IND 
                                                                
m/ axēs  IC+OlOkīl+Ok    wēhOšOmwīs-īwī axēs
g/ hide+ANsg xx+be.{so}.big+3s/PPL(OBL) cow/PN hide+ANsg
e/ And then after they shook hands with each other, those Whitemen said to them, “Now you could give us 
 some land as big as a hide, a cow hide.”
n/ [/5nkuntíhtigt/: /5/ has little if any rounding; /šOwánahk5k/: contrasts clearly with /šOwánahkogk/ (41); /xégs 

eglkíglOk/: eglki [agg] xégs eglkíglOk.]

45)
u/  “ná=tá=nÓni,” tOlagnégy5 négk lOnagpgégy5k, “ná=tá=nÓn.”
m/  ná =tá nÓni wOt+Ol+ānēwa  négk OlOnāpēw+ak
g/  PRES FOC that.INsg 3+say.{so}.to/3p–3–/SBD those.ANpl Delaware+ANpl 

m/  ná =tá nÓn
g/  PRES FOC that.INsg
e/  And, “That’s all right,” those Delawares told them, “That’s OK.”

46)
u/  “yúh alápga xú lápi mpáhOna.”
m/  yúh alápga  xú lápi nO+pā+hmOna
g/  well! tomorrow FUT again 1+come+1p/IND
e/  “Well, we’ll be back again tomorrow.”

47)
u/  ná šég lápi 5gpgánke ná p5gnégy5.
m/  ná šég  lápi (IC+)wāpan+kē ná wO+pā+Onēwa
g/  then EMPH again xx+be.day+0/CS then 3+come+3p/SBD
e/  Then the next day they came back.
n/  [Second ná omitted in review.]

48)
u/ mégči kwíši-5́wOli-kigskšagnégy5 négl xégsga.
m/ mégči wO+kìši  Rà+wOlī  kīskOšw+ānēwa négl axēs+a
g/ now 3+PERF/PV REP+finely/PV cut.up+3p–3–/SBD that.OBV hide+OBV
e/ And they had by then cut that hide up fine.
n/ [Tape: k[.]ši[gg] kigskšawwgg 5́wOli kigskšagnégy5; when adding the preverb the speaker switched from 
 indicative to subordinative.]



49)
u/  kÓkhit-xínkwi=húnt, Ónta-kíši- wégmi wégkwi -kígskšOnt ná xégs.
m/  kÓkhit xīnkwī =húnt 
g/  very/PP big  HRSY 

m/  IC+Onta  kíši  wégmi wégkwi kīskOšw+Ont ná axēs+0/
g/  xx+{smt}/PV PERF/PV all wholly cut.up+X–3/CC that.ANsg hide+ANsg
e/  That hide was a great big thing after it was all completely cut up.
n/  [/wégkwi/: creaky at end; /kigskšOnt ná/: kíg[š]kšO[nn]á, for /kígskšunt ná/.]

50)
u/ kwÓtgi égkOlink aluwígči=húnt hákgi mOšÓnOmogk.
m/ kwÓtgi égkOlink aluwígči =húnt ahkOy+0/  mOšOn+Omōk
g/ one acre  more.DIM HRSY land+SG get+3p–(0)/IND
e/ They acquired a little over an acre of land.

51)
u/ ná=nO šég wunčígxgOn, wá šOwánakw čigmígi ná=yu t5́pgign.
m/ ná ní  šég  wOnčīxOn+w  
g/ PRES that.INsg EMPH originate.from.{smwh}+0/SBD

m/ wá  šOwanakw+0/   čīmīwī ná yú wOt+apī+On
g/ this.ANsg Whiteman+ANsg forever PRES here 3+be+3s/SBD
e/ That’s the reason this whiteman stayed here forever.
n/ [/yú/: perhaps /yúh/.]

52)
u/ 5́gk mégči kOwegkwOnOmagkgégnegn yú hákgi.
m/ 5́gk mégči kO+wēhkwOnOmaw+Okēnēn  yú ahkOy+0/
g/ and now 2+take.O2.all.away.from+X–12(+0)/IND this.INsg land+SG
e/ And now all this land has been taken away from us.
n/ [/kOw-/: [kw] with no clear [O].]

53)
u/  5́gk ná púčOl=húnt náni kwÓtgagš kégnu kwigthukwegsgígtga.
m/  5́gk ná  púčOl+0/  húnt náni kwÓtgagš kégnu wO+kOhtOhkwēsīt+a
g/  and that.ANsg chief+SG HRSY that.ANsg six HESN 3+toe+INpl
e/  And that chief was the one who had six toes (on each foot).
n/ [/kwÓtgagš kégnu kwigthukwegsgígtga/: dictated as a correction of (tape): [pause] palégnax [pause] kégnu 
 [pause] wsígtga [tape stopped] ‘(he had) five feet’; /púčOl/: explained elsewhere by the speaker as ‘chief’s 
 assistant’.]



54)
u/  šúkw ná=nO péči kégnu wégmi kéku, péči.
m/  šúkw ná ní péči  kégnu wégmi kéku péči
g/  only PRES that.INsg as.far.as.{smthg} HESN all smthg as.far.as.{smthg}
e/  And that was all there was to it.
n/ [There is hesitation before the first /péči/, before /wégmi/, and before and 
 after the second /péči/; exact meaning? second /péči/ in 55?]

55)
u/ ágla- čígč kéku -luwégy5k négk awégnigk.
m/ āla   čígč kéku OlOwē+wak négk  awēn+īk
g/ be.unable.to/PV more smthg say.{so}+3p/IND those.ANpl someone+ANpl
e/ Those people couldn’t say anything more.
n/ [/ágla/: followed by [k], f.s. of /kéku/.]

56)
u/ šúkw mégči kwíši- ná=nO -lOsgignégy5.
m/ šúkw mégči wO+kíši ná ní OlOsī+Onēwa
g/ but now 3+PERF/PV PRES that.INsg do.{so}+3p/SBD
e/ But they had already done it.
n/ [After /nánO/: [lgg], f.s.]

57)
u/ akóg k5́ski-kwtOkgOnOma5gwOnégy5 nÓ kéku, eglsíhtigt.
m/ akóg wO+kaskī   kwOtOkOnOmaw+āwOnēwa  
g/ NEG 3+be.able.to/PV take.O2.back.from+3p–3–(+0)/IND/NEG

m/ nÓ kéku IC+OlOsī+hOtīt
g/ that.INsg smthg xx+do.{so}+3p/PPL(OBL)
e/ They couldn’t take the thing back from them, what they had done.
n/ [/kéku/: fades, with voiceless [uR ]

58)
u/ ná=nO šég Ónta-péči-xk5hkáhtigt, kOkhitéglogk négk awégnigk.
m/ ná ní  šég  IC+Onta péči kwaxkakā+hOtīt
g/ PRES that.INsg EMPH xx+{smt}/PV come/PV cross.over+3p/CC 

m/ RÒ+kOhtēl+wak négk  awēn+īk
g/ REP+be.many those.ANpl someone+ANpl
e/ When those people came across there was a lot of them.



59)
u/ ná=nO wÓnči- nkOmége -mahtágkegn.
m/ ná ní  wOnčī  nkOmége matahkeg+On
g/ PRES that.INsg from.{smthg}/PV always fight+X/SBD
e/ That’s why there was always fighting.
n/ [/-mahtágkegn/: fades at end.]

60)
u/ xántki káhti-wegkwighág5k yógk awegnhakégy5k, wégmi awegnháke.
m/ xántki katī  wēhkwīh+āwak yógk awēnahkēw+ak wégmi awēnahkēw+0/
g/ finally almost/PV kill.off+X–3p/IND these.ANpl tribe+ANpl all tribe+ANsg
e/ Finally these other tribes were pretty nearly all killed off, every tribe.
n/ [Pitch falls at comma and period; /awegnháke/: /-e/ partly voiceless, repeated as /awegnhakégy5k/.]

61)
u/ wegkwighág5k.
m/ wēhkwīh+āwak
g/ kill.off+X–3p/IND
e/ They were all killed off.
n/ [Pitch rise on last syllable.]

62)
u/ nál=ná Custer, tÓli-wegkwíghagn yógl awegnhakégy5.
m/ nál ná  Custer wOt+Olī wēhkwīh+ān  yógl awēnahkēw+a
g/ PRES that.ANsg (name) 3+{so}/PV kill.off+3s–3–/SBD this.OBV tribe+OBV
e/ That Custer is the one who killed all these tribes.
n/ [Custer: as English. /yógl/: /y/ inaudible; /awegnhakégy5/: fades at end, /-5/ devoiced.]

63)
u/ ná 5́gk lOnagpgégy5k, ná=nO wúnči-pégltign níke ná=yúkwe=šég Ónta-lehOlegxgégenk, yú=šég eglkígkwink yú 

hákgi, Ontalagwsíenk lOnagpgégy5k.
m/ ná 5́gk OlOnāpēw+ak  ná ní wOnčī pēlOtī+On níke
g/ then and Delaware+ANpl PRES that.INsg from.{smthg}/PV come.COLL+X/SBD then

m/ ná yúkwe šég  IC+(On)ta(lī)  RVh+lēxē+yēnk yú šég
g/ PRES now EMPH xx+{smwh}/PV REP+breathe+1p/PPL(OBL) this.INsg EMPH

m/ IC+OlOkı̆hkwOn+k   yú  ahkOy+0/  IC+(On)talāwOsī+yēnk  OlOnāpēw+ak
g/ xx+be.{so}.big+0/PPL(OBL) this.INsg land+INsg xx+live.{smwh}+1p/PPL(OBL) Delaware+ANpl
e/ And also in the case of the Delawares, that’s why people back then came to this place where we are living 
 now, to this whole area of land here, where we Delawares live.



64)
u/ égli ná=nO wwúnči- ná=yú -pagnégy5, égli-s5́gmi-wigšgagshatíhtigt wÓle táli Ónta-mahtágkenk.
m/ égli  ná ní  wO+wOnčī  ná yú pā+Onēwa
g/ because PRES that.INsg 3+from.{smwh}/PV PRES this.INsg come.{smwh}+3p/SBD

m/ IC+Olī   wOsāmī wīšāsahtī+hOtīt wÓle táli IC+(On)ta(lī) matahkē+Onk.
g/ xx+{so}/PV too.much/PV be.scared.COLL+3p/CC over.there {smwh} xx+{smwh}/PV fight+X/PPL(OBL)
e/ Because that’s the reason why they came here, because they were so scared over there where there was 
 fighting.
n/ [/wwúnči/: only single [w] audible; followed by [wggygg]. f.s.; /-mahtágkenk/: /-enk/ devoiced.]

65)
u/ ná lápi ná=yú=šég Ónta-páhtigt, kéku yógni pég 5́gk yú táli-mahtágkegn.
m/ ná lápi ná yú šég IC+Onta pā+hOtīt
g/ then again PRES this.INsg EMPH xx+{smt}/PV come.{smwh}+3p/CC

m/ kéku yógni pég 5́gk yú (On)ta(lī) matahkē+On
g/ smthg this.INsg ?? and this.INsg {smwh}/PV fight+X/SBD
e/ And again when they got here, here there was fighting here too.
n/ [/kéku yógni pég/ (idiom): “it’s here” (OA); /-mahtágkegn/: fades at end, unclear.]

66)
u/ šúkw kOkhitégli=húnt nhilagúnka lOnagpgegyúnka, 5́gk yógk pígli awegnhakégy5k.
m/ šúkw kOkhitégli =húnt nOhl+āwOnka OlOnāpēw+Onka 
g/ but great.many HRSY kill+X–3p.abs Delaware+ANpl.abs 

m/ 5́gk yógk  pígli  awēnahkēw+ak
g/ and these.ANpl different tribe+ANpl
e/ But a lot of Delawares were killed, and of these other tribes.

67)
u/ šúkw ná=nO lígxgOn=ét wegígtgOt kigšgeglOmúkg5nkw tÓli-nahkOnÓmOn nÓ Ónta-mahtágkenk.
m/ šúkw ná ní   OlīxOn+w  =ét wegígtgOt 
g/ but PRES that.INsg happen.{so}+0/SBD DUB I.guess

m/ (IC+)kīšēlOm+Okwankw wOt+Olī nakOn+OmOn
g/ xx+create+3–1p/PPL(ANsg) 3+{so}/PV stop+3s–0/SBD 

m/ ní  IC+Onta matahkē+Onk
g/ that.INsg xx+{smt}/PV fight+X/CC
e/ But I guess it must have been that our Creator stopped that war.
n/ [/kigšgeglOmúkg5nkw/: preceded by [kigšgeglOmigg], f.s. for /kigšgeglOmíenk/ ‘our creator (voc.)’. 

/-mahtágkenk/: /-enk/ devoiced]



68)
u/ mégči kíši- kOkhitégli -nhilagúnka lOnagpgegyúnka.
m/ mégči kíši  kOkhitégli nOhl+āwOnka OlOnāpēw+Onka
g/ now PERF/PV great.many kill+X–3p.abs/IND Delaware+ANpl.abs
e/ Now a great many Delawares have been killed.

69)
u/ akóg čígč pígli=ág káski- pígli -ahpígi lOnágpge čígč nÓ eglagwsíhtigt nikáhke eglankogmankpanínka.
m/ akóg  čígč  pígli  =ág kaski pígli apī+wī  OlOnāpēw+0/  čígč
g/ NEG more different POT be.able.to/P different be+3s/IND.NEG Delaware+ANsg yet

m/ ní  IC+OlāwOsī+hOtīt nikáhke  IC+Olankōm+ankwOpanOnka
g/ that.INsg xx+live.{so}+3p/PPL(OBL) that.PL,OBV.ABS xx+be.related.to+12–3/PRET.PPL(PL,OBV.ABS)
e/ There couldn’t still be any more Delawares living still the way our relatives of old did.
n/ [Alternative elicited from OA: /akóg čígč káski- pígli=ág -ahpígi lOnágpge/; /-ankpanínka/ (volunteered by 

OA): for this the tape has perhaps /-enk/, with hesitation; this was repeated as /-ankw/.]

70)
u/ šúkw ná=nO nOwÓnči- yúkwe=yú=šég mégči níg ... ná=nO ntÓli- xógha -lehOlégxgegn.
m/ šúkw ná ní   nO+wOnčī  yúkwe yú šég mégči níg
g/ but PRES that.INsg 1+from.{smt}/PV now this.INsg EMPH now 1s.EMPH

m/ ná ní  nOt+Olī  naxōha RVh+lēxē+On
g/ PRES that.INsg 1+{so}/PV alone REP+breathe+1s/SBD
e/ And that’s the reason why I now here ... it’s that I’m the only one alive.
n/ [/níg/ followed by [nikggg], f.s.; /-lehOlégxgegn/ fades at end.]

71)
u/ yúkwe=yú=šég wigkgígtgiag níg xógha yú ntápgign.
m/ yúkwe yú  šég (IC+)wīkītī+yā(n)   
g/ now this.INsg EMPH xx+dwell.{smwh}.DIM+1s/PPL(OBL) 

m/ níg naxōha yú nOt+apī+On
g/ 1s.EMPH alone this.INsg 1+be.{smwh}+1s/SBD
e/ Now I’m the only one that’s here in my little home.

72)
u/ tágmse=hánkw nkwígla-leglÓntam.
m/ tágmse  =hánkw nO+kwīla OlēlOnt+am
g/ sometimes usually 1+at.a.loss/PV think.{so}+1s(-O)/IND
e/ Sometimes I don’t know what to do.



73)
u/ šúkw=hánkw ntíte, kigšeglOmúkg5nkw=tá wá=tá nkegnahkihkógna.
m/ šúkw =hánkw nOt+íte 
g/ but usually  1+think 

m/ (IC+)kīšēlOm+Okwankw  =tá wá =tá nO+kēnakīh+Okōna
g/ xx+create+3–1p/PPL(ANsg) FOC this.ANsg FOC 1+take.care.of+3s–1p/IND
e/ But I always think that our creator is taking care of us.
n/ [/kigšg-/: [‡gigšg-], anticipating the later /nk-/.]

74)
u/ ná=hánkw=yú=šég Ónta-káski-pOnagelÓntamag, noglamálsi=hánkw.
m/ ná =hánkw yú   šég IC+Onta kaskī pOnawēlOnt+amā(n)
g/ PRES usually this.INsg EMPH xx+{smt}/PV be.able.to/PV think.about+1s–0/CC 

m/ nO+wOlamálOsī+0/   =hánkw 
g/ 1+feel.good+1s/IND usually 
e/ When I can think about that I feel better.
n/ [/ná=hánkw=yú=šég/: [nahàngwušég].]

75)
u/ šúkw ná=nO ntihOlÓnOmOn.
m/ šúkw ná ní   nOt+Rih+OlOn+OmOn
g/ but PRES that.INsg 1+HAB+do.{so}+1s–0/SBD
e/ That’s all I do.
n/ [/ná=nO ntihOlÓnOmOn/: [nánN ndíhOlÒnOmOn].]

76)
u/ akóg nogwagtógwOn ntíhOli- awégn -čaniglagéhagn.
m/ akóg nO+wOwāht+ōwOn  nOt+Rih+Olī awēn+0/   čanīlawēh+ān
g/ NEG 1+know+1s–0s/IND.NEG 1+HAB+{so}/PV someone+ANsg mistreat+1s–3/SBD
e/ I don’t know that I ever mistreat anybody.

77)
u/ ná=hánkw=nO=šúkw nkátga-migkÓntamOn.
m/ ná =hánkw ní  šúkw nO+kata  mīhkOnt+amOn
g/ PRES usually that.INsg but 1+want.to/PV do+1s–0/SBD
e/ That’s all I want to do.

78)
u/ wégltOk kéku nOwégtgOnOm.
m/ IC+wOlOt+Ok    kéku nO+wētOn+Om
g/ xx+be.good+0/PPL(INsg) smthg 1+take+1s–(0)/IND
e/ I choose the best thing.



79)
u/ wégmi noglankogmágak awégnigk, ílli yógk šég yú šOwánahkogk.
m/ wégmi nO+wOlankōm+āwak awēn+īk
g/ all 1+be.on.good.terms.with+1s–3p someone+ANpl 

m/ ílli yógk   šég yú šOwanakw+ak
g/ even these.ANpl EMPH this.INsg whiteman+ANpl
e/ I’m on good terms with everyone, even these white people here.
n/ [/noglankogmágak/: tape [-ágak], repeated as [-ág5k].]

80)
u/ ntah5glágak.
m/ nOt+āhwāl+āwak
g/ 1+like+1s–3p/IND
e/ I like them.
n/ [ntah5glágak: tape [-ágak], repeated as [-ág5k].]

81)
u/ akóg kéku ntihOlihkogwígy5k yúkwe=šég wígkgiag.
m/ akóg kéku nOt+Rih+Olīh+Okōwīwak  yúkwe šég (IC+)wīkī+yā(n)
g/ NEG smthg 1+HAB+do.{so}.to+3p–1s/IND.NEG now EMPH xx+dwell.{smwh}+1s/PPL(OBL)
e/ They never do anything to me here where I live.

82)
u/ noglahčáhkogk=hánkw, égli négpe ná=nO ntihOlÓnOmOn,
m/ nO+wOlačāh+Okōk =hánkw
g/ 1+treat.well+3p–1s/IND usually 

m/ égli  nO+égpe ná  ní nOt+Rih+OlOn+OmOn
g/ because I+also PRES that.INsg 1+HAB+do.{so}+1s–0/SBD
e/ They always treat me well, because that’s the way I do, too.
n/ [/ntihOlÓnOmOn/: [-ORnR ] inaudible]

83)
u/ nkátga-=hánkw -wOlankogmágak.
m/ nO+kata =hánkw wOlankōm+āwak
g/ 1+want.to/PV usually be.on.good.terms.with+1s–3p/IND
e/ I always want to be on good terms with them.
n/ [/-ágak/: repeated as [-ág5k].]

84)
u/ ná=nO šúkw ntÓli-káski- kéku -lúwegn.
m/ ná ní  šúkw nOt+Olī kaskī  kéku OlOwē+On
g/ PRES that.INsg only 1+{so}/PV be.able.to/PV smthg say.{so}+1s/SBD
e/ That’s all I can say.



85)
u/ wegígtgOt xú tOtá lOkhíkwi, wegígtgOt xú ta=ág čígč lOnágpge pOmagwsígi.
m/ wegígtgOt xú tOtá OlOkı̆hkwī 
g/ I.guess FUT whatever at.{such}.time 

m/ wegígtgOt xú tá =ág čígč OlOnāpēw+0/  pOmāwOsī+wī
g/ I.guess FUT NEG POT more Delaware+ANsg live+3s/IND/NEG
e/ I guess some day, I guess there won’t be any Delawares still living.

86)
u/ égli yógk tak5́gkigk aluwígi káhta-šOwanahk5gwsúwak.
m/ égli  yógk  tak5́gk+īk alOwīwī kata šOwanakwāwOsī+wak
g/ because these.ANpl other+ANpl more want.to/PV live.like.whiteman+3p/IND
e/ Because these others would rather live like white people.
n/ [/aluwígi/: extra-high pitch and stress.]

87)
u/ níg=ét xógha ntÓli-wOlagmhítamOn yú Ónta-lehOlegxgégenk l5́gmOwe núči.
m/ níg  =ét naxōha nOt+Olī wOlāmOht+amOn yú IC+Onta RVh+lēxē+yēnk
g/ 1s.EMPH DUB only  1+{so}/PV believe+1s–0/SBD this.INsg xx+{smt}/PV REP+breathe+1p/CC 

m/ l5́gmOwe núči 
g/ long.ago ago
e/ I guess I’m the only one that believes in the way we used to live long ago.
n/ [/Ónta/: foll. by [x], f.s.]

88)
u/ yúh, ná=nO šíhkanč.
m/ yúh ná ní   šíhkanč
g/ well! PRES that.INsg entirely
e/ Well, that’s all.

89)
u/ xú tOtá eglígxgink yú šég yúkwe Ónta- kéku -luwéyag.
m/ xú tOtá  IC+OlīxOn+k 
g/ FUT whatever xx+happen.{so}+0/PPL(OBL)

m/ yú  šég  yúkwe IC+Onta kéku OlOwē+yā(n)
g/ this.INsg EMPH  now  xx+{smt}/PV smthg say.{so}+1s/PPL(OBL)
e/ Whatever happens will be the way I’m telling it now.



90)
u/ tOtá=č sháki wegígtgOt mpOntágkwsi Ónta- kéku -luwégyag, tág5ni=č mégči máta mpOmagwsígi.
m/ tOtá  =č sahkī  wegígtgOt nO+pOntākwOsī+0/  IC+Onta kéku OlOwē+yā(n)
g/ whatever FUT {so}.long I.guess 1+be.heard+1s/IND xx{smt}/PV smthg say.{so}+1s/CC

m/ tág5ni  =č mégči máta nO+pOmāwOsī+wī
g/ although FUT now NEG 1+live+1s/IND.NEG
e/ Forever, I guess, I will be heard when I talk, even after I’m no longer living.
n/ [/mpOm-/: [mbOnggmbOn].]

91)
u/ šúkw ná=nO lí-wOlÓt=ét.
m/ šúkw ná ní   Olī wOlOt+w =ét
g/ but PRES this.INsg {so}/PV be.good+0/SBD DUB
e/ But I guess that’s all right.

92)
u/ akóg nkáski-ligtgeghága mahčígkwi=tá kéku mpOnagelÓntam, 5́gk nOmačgalogkágsgi.
m/ akóg nO+kaskī Olītēhā+wī mahčígkwi =tá kéku nO+pOnawēlOnt+am
g/ NEG 1+be.able.to/PV think.{so} bad  FOC smthg 1+think.about+1s–(0)/IND 

m/ 5́gk nO+mačalōhkāsī
g/ and 1+do.bad.thing+1s/IND
e/ I can’t think that I’m contemplating anything wrong, or doing a bad thing.
n/ [/mahčígkwi/: preceded by [ma% v˜ mahčig], f.s.]

93)
u/ mayági ntíte noglalogkágsgi, yúkwe=yú=šég Ónta-lÓnOmag.
m/ mayāwī nOt+íte  nO+wOlalōhkāsī+0/   yúkwe yú šég IC+Onta OlOn+Omā(n)
g/ truly  1+think/P 1+do.good.thing+1s/IND now this.INsg EMPH xx+{smt}/PV do.{so}+1s–0/CC
e/ I really think I’m doing the right thing, in what I’m doing now.
n/ [/nogl-/: preceded by [nogl], f.s.; /yúkwe=yú=šég Ónta-lÓnOmag/: repeated as: /yúkwe=šég Ónta- yú -lÓnOmag/]

94)
u/ égli akóg čígč pígli awégn lehOlegxgége Ónta-káski-wÓli-allOnígxsigt.
m/ égli  akóg čígč pígli awēn+0/   RVh+lēxē+wī
g/ because NEG more different someone+ANsg REP+breathe+3s/IND/NEG

m/ IC+Onta  kaskī wÒlī Rā+OlOnīxOsī+t
g/ xx+{smt}/PV be.able.to/PV well/PV REP+speak.Delaware+3s/CC
e/ Since there is no one else still living who can talk Delaware well.



95)
u/ níg=ét xógha ntÓli-mágwsign.
m/ níg  =ét naxōha nOt+Olī  māwOsī+On
g/ 1s.EMPH DUB alone 1+{so}/PV be.the.only.one+1s/SBD
e/ I guess I’m the only one.

96)
u/ ná=nO šíhkanč.
m/ ná ní  šíhkanč
g/ PRES that.INsg entirely
e/ That’s all.

97)
u/ wanÓšgi.
m/ wanÓšgi
g/ thank.you
e/ Thank you.
n/ [Followed by “That’s all.” in English.]


